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SIMBOLI IEC

Attenzione, consultare la guida di 
istruzioni Apparecchiatura di tipo BF Mantenere asciutto

Consultare le istruzioni per l’uso Compressore attivo (ON) Non bagnare

Corrente continua Compressore disattivato (OFF - caricabatteria 
esterno)

Pericolo di soffocamento – Le parti di 
piccole dimensioni non sono adatte ai 
bambini al di sotto dei 3 anni o a 
individui  che abbiano la tendenza a 
mettere in bocca oggetti non 
commestibili.

Corrente alternata Data di fabbricazione

Indicatore di polo positivo centrale
La legge federale statunitense limita la vendita di questo dispositivo ai medici o a seguito di loro 
prescrizione.

IPX2 Le gocce di IPX2 in caduta verticale non hanno effetti dannosi purché la copertura risulti posizionata entro un angolo non superiore a 15° rispetto alla verticale.  

Il dispositivo contiene attrezzatura elettrica e/o elettronica che deve essere riciclata secondo la Direttiva della Comunità Europea 2012/19/EU
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

AVVERTENZE IMPORTANTI
Nell’impiego di dispositivi elettrici, specialmente in presenza di bambini, è sempre necessario adottare alcune misure di sicurezza basilari. Leggere tutte le istruzioni prima 
dell’uso. Le informazioni importanti sono evidenziate dai seguenti termini: 

PERICOLO – Informazioni di sicurezza essenziali per evitare il rischio di lesioni gravi o di morte. 

 – Informazioni di sicurezza importanti per evitare il rischio di lesioni gravi. 

 – Informazioni per evitare danni al prodotto. 

NOTA – Informazioni alle quali occorre prestare particolare attenzione. 

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PERICOLO

1. Non usare il dispositivo in bagno.
2. Non collocare il dispositivo in luoghi da cui potrebbe cadere a terra o dentro un lavandino.
3. Evitare che il dispositivo venga a contatto con liquidi.
4. Non toccare il dispositivo se questo è venuto a contatto con acqua. Scollegarlo immediatamente dalla rete elettrica.

ATTENZIONE

3. Non utilizzare mai il dispositivo nei seguenti casi:
 a.  Il cavo o la presa di alimentazione presentano segni di danneggiamento.
 b.  Il dispositivo non funziona correttamente.

 d.  Il dispositivo è venuto a contatto con l’acqua.
   In tal caso, consegnare il dispositivo ad un centro di assistenza DeVilbiss Healthcare per l’eventuale riparazione.
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4. Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle fonti di calore.
5. Non utilizzare il dispositivo in presenza di sintomi di sonnolenza o durante il sonno.

NOTA

PERICOLO

1.  L’aspirazione deve essere effettuata in stretta conformità alle procedure indicate dal responsabile sanitario autorizzato.

USO ALL’ESTERO

Il modello 7305 è equipaggiato con un alimentatore a commutazione che consente di utilizzare il dispositivo con una vasta gamma di tensioni di alimentazione CA (100-240 
Vca, 50/60 Hz). Tuttavia, è necessario dotarsi del cavo di alimentazione appropriato al tipo di presa elettrica.

NOTA

INTRODUZIONE

DeVilbiss è ideale per eseguire operazioni di aspirazione a domicilio o in trasferta utilizzando il cavo di alimentazione CC opzionale oppure la batteria ricaricabile. Due ampolle 
di raccolta opzionali consentono di scegliere tra il recipiente standard monouso e il recipiente riutilizzabile. L’applicazione scrupolosa delle procedure di utilizzo e manutenzione 
fornite in questa guida consentirà di prolungare al massimo la durata del dispositivo. 

Controindicazioni

L’aspiratore DeVilbiss non deve essere utilizzato per: 

• drenaggio toracico
• aspirazione nasogastrica

Dichiarazione di utilizzo

opportunamente smaltiti. L’utilizzo deve essere prescritto solo da un medico.

ACCESSORI/RICAMBI

I componenti elencati di seguito possono essere acquistati separatamente come accessori o ricambi per l’aspiratore DeVilbiss serie7305:

Descrizione Codice Descrizione Codice

Tubo 6’ per paziente 6305D-611 Adattatore/Caricabatterie da CA a CC 7314P-613

contenitore da 800 ml, tubo da 11 cm e 1,8 m)
7305D-633 Cavo di alimentazione 12V CC (1 pz) 7304D-619

cm (48 ciascuno)
7305D-632 Cavo di alimentazione per USA DV51D-606

7305D-635 Cavo di alimentazione per continentale Europa DV51D-607

esterno, raccordo, tubo da 11 cm)
7314D-603 Cavo di alimentazione per UK DV51D-608

cm) (6 pz)
7314D-604 Cavo di alimentazione per Australia DV51D-609

Filtro antibatterico esterno (non sterile) (12 pz) per contenitore riutilizzabile 7305D-608 Cavo di alimentazione per Japan DV51D-613

Custodia per trasporto 7305D-606

NOTA

NOTA– In caso di alimentazione CA/CC 7305P-613 (messa a terra a 3 conduttori), utilizzare i seguenti numeri di parte del Cavo di alimentazione CA:

 • Cavo di alimentazione USA (a 3 conduttori)   6710D-609 

 •  Cavo di alimentazione Europa continentale (a 3 conduttori)  7305P-631 

 •  Cavo di alimentazione USA (a 3 conduttori) tipo ospedaliero  099HD-614
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PARTI FONDAMENTALI

Aspiratore serie 7305 DeVilbiss

1.  Tubo di collegamento da 43⁄8”
Non bagnare)

3. Coperchio
4. Contenitore
5.  Paraspruzzi 
6. Connettore tubo paziente

1.  Tubo di collegamento da 43⁄8”
2. Coperchio con guarnizione circolare
3. Valvola di traboccamento
4. Contenitore
5. Connettore tubo paziente
6. Raccordo
7. Filtro antibatterico

1.  Tubo di collegamento da 43⁄8”
2. Indicatore di depressione
3.  Manopola di regolazione depressione
4.  Ingresso tensione CC (lato)
5.  Interruttore di accensione
6. Paraspruzzi
7. Contenitore di raccolta
8. Coperchio
9. Tubo per paziente

Adattatore da CA a CC (non mostrato)
Cavo di alimentazione CC (non mostrato) opzionale
Batteria interna ricaricabile (non mostrato) Solo serie 7305P
Custodia per trasporto (non mostrato) Solo serie 7305P

1. Filtro antibatterico 
2. Indicatore di depressione
3.  Tubo di collegamento da 43⁄8”
4.  Manopola di regolazione depressione
5.  Ingresso tensione CC (lato)
6.  Interruttore di accensione
7. Contenitore di raccolta
8. Coperchio
9. Tubo per paziente
10. Raccordo
Adattatore da CA a CC (non mostrato)
Cavo di alimentazione CC (non mostrato) opzionale
Batteria interna ricaricabile (non mostrato) Solo serie 7305P
Custodia per trasporto (non mostrato) Solo serie 7305P
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ALLESTIMENTO

Installazione del cartuccia filtro interno

1. Caricare completamente la batteria per 17 ore (solo serie 7305P).

3. Fissare saldamente il coperchio al contenitore.
4. Inserire il contenitore nel supporto. 
5. Attaccare il tubo da 43⁄8
6. Il tubo per paziente deve essere collegato al coperchio in corrispondenza della scritta <Patient>.

Installazione del filtro esterno

1. Caricare completamente la batteria per 17 ore (solo serie 7305P).
2. Fissare saldamente il coperchio al contenitore.
3. Inserire il contenitore nel supporto. 

6. Il tubo per paziente deve essere collegato al coperchio in corrispondenza della scritta <Patient>.

UTILIZZO DELL’ASPIRATORE DEVILBISS SERIE 7305

posizione “OFF”. Selezionare la sorgente di alimentazione desiderata.

Indicazioni LED
L1- Verde– Dispositivo alimentato da sorgente CA o cavo CC. Si accende quando è presente la tensione di alimentazione esterna.
L2 - Giallo– Batteria in carica. Si spegne quando la batteria è carica. (Solo serie 7305P)
L3 - Rosso– Batteria scarica. Se il LED rimane acceso permanentemente utilizzare un’altra sorgente di alimentazione e ricaricare la batteria non appena possibile. (Solo serie 
7305P)

– Inserire il connettore piccolo dell’adattatore CA nell’ingresso di alimentazione CC situato sul lato dell’unità. Inserire l’estremità CA in una presa di rete 
con messa a terra. 

NOTA

– (ad es. accendisigari dell’automobile). Inserire il connettore piccolo del cavo di alimentazione CC nel connettore di ingresso CC situato sul lato 
dell’unità. Inserire il connettore grande nella presa di alimentazione 12V CC dell’automobile.

opzione sui modelli 7305D. Per garantire il corretto funzionamento con alimentazione a batteria, caricare completamente la batteria per 17 ore come descritto nella sezione 

tramite il connettore CC posto sul lato dell’unità. 

Dopo avere scelto la sorgente di alimentazione, attivare il dispositivo mediante l’interruttore situato sul lato dell’unità. La spia di alimentazione (sulla sommità del dispositivo) 
indica la sorgente di alimentazione utilizzata (accesa permanentemente in caso di sorgente esterna). 

ATTENZIONE

Regolare il livello di depressione da 80 a 550 mm Hg ruotando la manopola situata sul lato dell’unità (in senso orario per aumentare il livello di aspirazione, in senso antiorario 
per diminuirlo). Il livello desiderato di depressione può essere regolato mediante l’indicatore situato sulla sommità del dispositivo vicino alla maniglia. Per leggere correttamente 
lo strumento indicatore, tappare l’estremità del tubo verso il paziente oppure aprire il recipiente di raccolta per consentire allo strumento di fornire una indicazione stabile.

NOTA

L’aspirazione viene interrotta automaticamente quando il livello del liquido raggiunge l’interruttore a galleggiante situato sotto il coperchio del recipiente di raccolta.

NOTA

accidentale.
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CARICAMENTO DELLA BATTERIA

I modelli della serie 7305P sono equipaggiati di serie con una batteria interna ricaricabile. Tali modelli sono dotati di spia del livello di carica della batteria. I modelli della serie 
7305D non sono equipaggiati di serie con batteria ricaricabile; consultate il rivenditore per determinare se l’unità in vostro possesso è dotata di batteria ricaricabile. 

Dopo avere determinato se l’unità è dotata di batteria ricaricabile, collegarla ad una sorgente di alimentazione CA o CC appropriata mediante l’adattatore CA o il cavo di 

la spia si accenda all’inizio della fase di carica. Quando il livello di carica della batteria è prossimo al valore massimo, la spia gialla può lampeggiare per alcuni minuti. Tale 
comportamento è da ritenersi normale.

NOTA – Caricare la batteria per almeno 17 ore prima del primo utilizzo. 

NOTA

pochi minuti. Ricaricare la batteria non appena possibile.

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA

NOTA– Non collegare mai il cavo di alimentazione CC ad una sorgente di alimentazione discontinua.

PULIZIA

Preparazione
1.  Spegnere l’unità mediante l’interruttore principale e attendere che il livello di depressione si abbassi. Scollegare l’unità dalla sorgente di alimentazione CC esterna.
2.  Disconnettere il tubo e rimuovere il contenitore dal supporto.
3. Rimuovere il coperchio con cura e svuotare il contenuto. 

NOTA– Il recipiente di raccolta deve essere svuotato e pulito dopo ogni utilizzo. 

AVVERTENZA

Contenitore di raccolta monouso con cartuccia filtro interno

Il contenitore di raccolta monouso e il relativo coperchio vanno usati per un solo paziente.

3⁄8” e metterli da parte.  
NOTA

AVVERTENZA

2. Lavare il contenitore, il coperchio e il paraspruzzi con una soluzione di acqua calda e detergente per stoviglie. Sciacquare con acqua pulita e 
calda. Sciacquare con acqua pulita e calda 

3. Immergere in una soluzione di 1 parte di aceto (>=5% concentrazione acido acetico) e 3 parti di acqua (55 °C-65 °C) per 60 minuti. 
Risciacquare con acqua calda e pulita e lasciare asciugare all’aria.

NOTA

compresa tra 55 °C-65 °C.

Contenitore di raccolta riutilizzabile con filtro antibatterico eterno

2. Lavare il contenitore, il coperchio e la valvola di traboccamento in una soluzione di acqua calda e detergente liquido neutro (ad es. Dawn o Palmolive) e risciacquarli con 
acqua calda corrente.

3.  Dopo il lavaggio, disinfettare usando uno dei metodi seguenti:
     a.   Immergere in una soluzione di 1 parte di aceto (>=5% concentrazione acido acetico) e 3 parti di acqua (55 °C-65 °C) per 60 minuti. Risciacquare con acqua calda 

e pulita e lasciare asciugare all’aria in un ambiente pulito. 
 b.  Pulire con alcool e lasciare asciugare all’aria in un ambiente pulito. 
 c.  Lavare con un disinfettante commerciale (battericida-germicida). Seguire scrupolosamente le istruzioni e i valori di diluizione forniti dal produttore.
4.   Dopo il lavaggio:
 a.   Una volta che i vari componenti siano completamente asciutti, posizionare il contenitore e il coperchio in autoclave con parti terminali aperte rivolte verso il basso. 

NOTA-

A

B
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Aspiratore (utilizzo monopaziente)
1. Con l’interruttore principale in posizione OFF, scollegare l’aspiratore DeVilbiss dalla eventuale sorgente di alimentazione esterna. 
2. Pulire l’unità con un panno pulito inumidito con disinfettante (battericida-germicida).  

NOTA

Tubo (utilizzo monopaziente) 
1.  Scollegare il tubo dall’unità. 
2. Risciacquare accuratamente facendo scorrere acqua calda corrente al suo interno.
3.  Continuare immergendo in una soluzione di 1 parte di aceto (>=5% concentrazione acido acetico) e 3 parti di acqua (55 °C-65 °C) per 60 minuti. Risciacquare con 

acqua calda e pulita  e lasciare asciugare all’aria. 

Custodia per trasporto (utilizzo monopaziente)
1. Pulire la custodia usando un panno pulito inumidito con detergente e/o disinfettante.
NOTA

Suctioning of the Patient in the Home).

Aspiratore (utilizzo multi-paziente)

l’utente o altri soggetti terzi seguenti devono essere protetti tramite misure di manipolazione e preparazione adeguate. Di conseguenza, in caso di cambio di paziente, le 
persone devono essere protette durante il trasporto e la manipolazione del dispositivo e quest’ultimo deve essere totalmente trattato, vale a dire pulito e disinfettato, da 

NOTA 

NOTA 

NOTA 

diversi.

2. Con l’interruttore principale in posizione OFF, scollegare l’aspiratore DeVilbiss dall’eventuale sorgente di alimentazione esterna.

secondo le istruzioni e i valori di diluizione raccomandati dal produttore.

NOTA 

MANUTENZIONE 

PERICOLO

Pericolo d

Sostituzione della cartuccia filtro (utilizzo monopaziente) per contenitore monouso 

2. Disattivare l’unità (interruttore in posizione  “off”).

4. Installare la nuova cartuccia e il tubo.
NOTA  In caso contrario possono esservi rischi di contaminazione o decadimento delle prestazioni; usare 

NOTA

NOTA

Sostituzione del filtro antibatterico (utilizzo monopaziente) per contenitore riutilizzabile

acquistati presso il rivenditore autorizzato DeVilbiss Healthcare. 
NOTA
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NOTA

PROBLEMI E SOLUZIONI

NOTA

 tra quelle elencate di seguito: 

PROBLEMA SOLUZIONE

1.  Azionare la manopola di regolazione per aumentare il livello di aspirazione. 

3.  Premere e rilasciare la manopola di regolazione del livello di aspirazione. 

SPECIFICHE E CLASSIFICAZIONI

Dimensioni A x L x P (cm) 

Serie 7305P & 7305D 22.9 x 17.8 x 20.3 

Peso (kg) 

Serie 7305D 1.7

Serie 7305P 2.9

Requisiti elettrici 100-240 V AC 50/60 Hz .75 A max; 12 V DC, 33 W max

Batteria interna ricaricabile

Serie 7305P di serie

Serie 7305D opzionale (installazione presso il rivenditore) 

Livelli di depressione (NOTA– L’utilizzo di Liner Flovac può compromettere le prestazioni del dispositivo.)

Serie 7305P & 7305D da 80 a 550 mm Hg 

Flusso aria (ingresso pompa):

Capacità recipiente di raccolta

Serie 7305 D & P 800 ml (cc) monouso 

Serie 7305 D & P - Opzionale 1200 ml (cc) riutilizzabile

Condizioni ambientali

Temperatura operativa da 0 °C a 40 °C 

Umidità relativa operativa 0-95% 

Pressione atmosferica operativa 10.2 psi (70 kPa) - 15.4 psi (106 kPa) 

Temperatura di immagazzinamento e trasporto da -40 °C a 70 °C 

Umidità relativa di immagazzinamento e trasporto 0-95% 

Pressione atmosferica di immagazzinamento e trasporto 7.3 psi (50 kPa) - 15.4 psi (106 kPa) 

Garanzia

Serie 7305P Due anni, esclusa batteria interna e recipiente di raccolta

Serie 7305D Due anni, escluso recipiente di raccolta

Batteria interna 90 gg 

Approvazioni 

Serie 7305D, & 7305P IEC 601-1 CAN/CSA-C22.2 No. 601.1-M90; UL 60601-1, EN 60601-1-2 

7305P conforme a RTCA/D-160D DO-160D – sez. 21 cat. M  
solo per alimentazione a batteria. 
Impiego su aeromobili

Protezione dai rischi di scosse elettriche Classe II. Classe I con utilizzo di alimentazione 7305P-613

Grado di protezione da scosse elettriche: Dispositivo di tipo BF

Grado di protezione dalla penetrazione di liquidi IPX2 e alimentazione ordinaria

Modo d’impiego Funzionamento intermittente: 30 minuti acceso, 30 minuti spento
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Solo serie 7305P – Dispositivo medico di aspirazione ad alimentazione elettrica per impiego locale e in trasferta conforme alle norme ISO 10079-1 : 1999 

Serie 7305D – Dispositivo medico di aspirazione ad alimentazione elettrica per impiego locale conforme alle norme ISO 10079-1 : 1999

NOTE DEL FORNITORE

Non è necessaria alcuna manutenzione o calibrazione di routine a condizione che il dispositivo venga utilizzato conformemente alle istruzioni del produttore. In caso di cambio 
di paziente, è necessario effettuare la rigenerazione del dispositivo per proteggere l’utente. La rigenerazione deve essere eseguita unicamente dal produttore o dal fornitore 
del servizio. Tra un paziente e l’altro:

2.  Accertarsi che l’aspiratore e gli accessori siano puliti.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI 

Il gruppo compressore dell’aspiratore DeVilbiss serie 7305P & 7305D (esclusa batteria interna ricaricabile) è garantito esente da difetti di lavorazione e di materiale per un 
periodo di due anni dalla data di acquisto. La batteria interna ricaricabile è garantita per 90 giorni. Eventuali parte difettose saranno riparate o sostituite a discrezione di 
DeVilbiss Healthcare a condizione che l’unità non risulti manomessa od usata in modo improprio durante tale periodo. Assicurarsi che eventuali malfunzionamenti non siano 
imputabili a pulizia inadeguata o ad errata applicazione delle istruzioni. Se è necessaria una riparazione, contattare il rivenditore DeVilbiss Healthcare o il Centro di assistenza 
DeVilbiss Healthcare per istruzioni: U.S.A. 800-338-1988 / 814-443-4881, Europa +49-(0) 621-178-98-0.

NOTA

manodopera sostenuti per la riparazione/sostituzione delle parti difettose. 

NON È PREVISTA NESSUN’ALTRA GARANZIA ESPLICITA. LE GARANZIE IMPLICITE, INCLUSE QUELLE DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ AD UNO SPECIFICO 
SCOPO, SONO LIMITATE ALLA DURATA DELLA GARANZIA ESPLICITA E NEI LIMITI PREVISTI DALLA LEGGE. OGNI ALTRA GARANZIA IMPLICITA È ESCLUSA. 
QUESTA RAPPRESENTA L’UNICO RIMEDIO CHE ESCLUDE QUALSIASI RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI NELL’AMBITO 
DI QUALSIVOGLIA GARANZIA NEI LIMITI PREVISTI DALLA LEGGE. ALCUNI STATI NON CONSENTONO LIMITAZIONI ALLA DURATA DI UNA GARANZIA IMPLICITA O 
SULLA LIMITAZIONE O ESCLUSIONE DI DANNI CONSEQUENZIALI O INCIDENTALI, PERTANTO IL LIMITE O L’ESCLUSIONE DI CUI SOPRA POTREBBERO NON 
ESSERE APPLICABILI. 

Nota del produttore 

Grazie per avere scelto un’unità di aspirazione DeVilbiss. Desideriamo la soddisfazione dei nostri clienti. Eventuali domande o commenti possono essere inviati all’indirizzo 
riportati sulla retrocopertina. 

Per contattare il rivenditore autorizzato DeVilbiss Healthcare: 

Telefono Data di acquisto Numero di serie

DEVILBISS – GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE

AVVERTENZA

NOTA

Guida e dichiarazione del produttore – Emissioni di tutti gli apparecchi e sistemi

strumento venga usato in tale ambiente.

Test delle emissioni Ambiente elettromagnetico – Guida

Emissione di RF
CISPR 11

Gruppo 1
Il dispositivo usa energia a radiofrequenza solamente per le funzioni interne. Pertanto, le sue emissioni di RF 
sono molto basse e non dovrebbero interferire con le apparecchiature elettroniche nei pressi del sistema.
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Emissione di RF CISPR 11
Classe B 
Emissioni irradiate e condotte

Il dispositivo è adatto per l’uso in tutti gli ambienti, inclusi quelli adibiti ad uso residenziale e direttamente in 
connessione con la rete di alimentazione pubblica a bassa tensione comunemente usata nelle abitazioni.

Emissione di armoniche
IEC 61000-3-2

Classe A

Flicker IEC 61000-3-3 Conforme

Livello test IEC 60601 Ambiente elettromagnetico – Guida

Scariche elettrostatiche 
(ESD) IEC 61000-4-2

±6 kV contatto
±8 kV aria

±6 kV contatto
±8 kV aria

I pavimenti devono essere di legno, cemento o in piastrelle di ceramica. Se 
sono di materiale sintetico, l'umidità relativa deve essere almeno del 30%.

Transitori veloci/burst
IEC 61000-4-4

±2 kV rete di alimentazione 
principale in CA

±2 kV rete di alimentazione 
principale in CA

La qualità della rete elettrica deve corrispondere a quella prevista in un tipico 
ambiente commerciale od ospedaliero.

Sovratensione transitoria
IEC 61000-4-5

±1 kV differenziale
±2 kV comune

±1 kV differenziale
±2 kV comune

La qualità della rete elettrica deve corrispondere a quella prevista in un tipico 
ambiente commerciale od ospedaliero.

Cadute di tensione, brevi 
interruzioni e variazioni di 
tensione sulle linee di 
alimentazione in ingresso
IEC 61000-4-11

>95% calo per 0,5 cicli

>60% calo per 5 cicli

>30% calo per 25 cicli

>95% calo per 5 secondi

>95% calo per 0,5 cicli

>60% calo per 5 cicli

>30% calo per 25 cicli

>95% calo per 5 secondi

La qualità della rete elettrica deve corrispondere a quella prevista in un tipico 
ambiente commerciale od ospedaliero. Se le esigenze dell'utente del dispositivo 
richiedono che sia assicurato il funzionamento continuato anche durante le 
interruzioni di energia elettrica, si consiglia di alimentare il sistema con un 
gruppo di continuità o una batteria.

Campi magnetici alla 
frequenza di rete (50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

3A/m 3A/m
Il campo magnetico alla frequenza di rete deve corrispondere a quello di una 
località tipica in un tipico ambiente commerciale od ospedaliero.

RF condotta
IEC 61000-4-6

3 Vrms da
150 kHz a 80 MHz

V1 = 3 Vrms

Le apparecchiature di comunicazione a radiofrequenza portatili e mobili 
possono essere usate a una distanza dal dispositivo che non sia inferiore alla 
distanza consigliata, calcolata e indicata di seguito:
 
D=(3,5/V1) P

RF irradiata
IEC 61000-4-3

3 V/m
da 80 MHz a 2,5 GHz

E1 = 3V/m

D=(3,5/E1) P  da 80 MHz a 800 MHz
D=(7/E1) P   da 800 MHz a 2,5 GHz  
Dove P è la potenza nominale massima in W e D è la distanza in metri 
consigliata.

elettromagnetica del sito, deve essere inferiore ai livelli di conformità (V1 e E1). 

contenenti un trasmettitore.

Per i trasmettitori la cui potenza nominale massima in uscita non sia elencata nella tabella qui sopra, la distanza consigliata d in metri (m) può essere calcolata in base 
all’equazione applicabile alla frequenza dell’apparecchio trasmettitore, dove P è la potenza nominale massima in uscita dal trasmettitore, espressa in W, secondo il 
produttore del trasmettitore stesso.
Nota 1. A 80 MHz e 800 MHz, applicare la distanza consigliata per la gamma di frequenza più alta.

propagazione elettromagnetica.
Distanze consigliate tra le apparecchiature di comunicazione a radiofrequenza portatili e mobili e questo disposi-

tivo Questo NON è un sistema di supporto vitale.

Questo dispositivo è stato progettato per l’uso in ambienti elettromagnetici nei quali le interferenze di RF irradiata sono contenute. L’acquirente o l’operatore del dispositivo 
possono aiutare a prevenire le interferenze elettromagnetiche garantendo la distanza minima consigliata tra il sistema e le eventuali apparecchiature di comunicazione a 
radiofrequenza portatili e mobili, in base alla potenza nominale massima in uscita da tali apparecchi.

da 150 kHz a 80 MHz
D=(1.1667) P

da 80 MHz a 800 MHz
D=(1.1667) P

da 800 MHz a 2,5 GHz
D=(2.3333) P

0,01 0,11667 0,11667 0,23333

0,1 0,36894 0,36894 0,73785

1 1,1667 1,1667 2,3333

10 3,6894 3,6894 7,3785

100 11,667 11,667 23,333

Per i trasmettitori la cui potenza nominale massima in uscita non sia elencata nella tabella qui sopra, la distanza consigliata d in metri (m) può essere calcolata in base 
all’equazione applicabile alla frequenza dell’apparecchio trasmettitore, dove P è la potenza nominale massima in uscita dal trasmettitore, espressa in W, secondo il 
produttore del trasmettitore stesso.
Nota 1. A 80 MHz e 800 MHz, applicare la distanza consigliata per la gamma di frequenza più alta.

elettromagnetica.


